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" Condals
foundry

FUNDERIA CONDALS, S.A

C-55, km, 25 08243 MANRESA
Telf: +34938720266 Fax: +34838720117
Emall: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com

NIF/VAT: ESAQ8420879 Eorl N° ESA08420879 VIES n° ESA084208
Registro Exportador (REX) n® ESREX2126 Expartador Autorizado (EA) n° ESEAOR17000

N® Registro productor de producto: ENV/2023/000013587

/. , N
Ship-to:

0000100347

MAGNAPT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGNO (BARI) BA

Delivery n° 80057961
Date 27/01/2026
80057961
(Cuslomer: )
0000100347 Supplier number:
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO (BARI) BA

(VAT no. I1T04886850728

Date:  02/07/2025
M0176157 (01) 1.080 ST

1,080 ST

A R POMRT O

Order n®: 30000542 Yourordern®: 5500048007
000010 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING
HTS Code 73259990 Origin of ES
Baich: LAN
900001 35000047 MAGNA BOX TBA-506198
’ 1200X800%720
HTS Code 39231000 Crigin of ES

Net welght: 16062 K&

Gross weight: 4846.2 KG

Volume: 3900 €D3

Packages: b

Forwarder: LKW WALTER

Incoterms: FCA MANRESA

27/01/2026

KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: }O O
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

ita tmballi .
Quantita lm ode d'imbi“m @\

Conformita alle sch
Data controllo: g s
Firm

Sl
746 Modugno (5,

FEB 2026

M.L0N riseryg g

Funderia Condals SA Respansibi€tor the trealment in accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/678 informs you that the data provided is treated conitdentiaily !ﬁﬁ will be incorporated info the
corresponding treatment activity in our Activity Log that you can consult and they will be kep! while the relationship is maintained or during the years necessary to camply with legal abligations and will not be

transferred to third parties except in cases where there is a legal obligation, You have the right Lo obtain cenfirmation about whether we are treating your personel data, therefore you have the right to access
your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data Is no longer necessary, by wiitien communication to: Ctra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manrasa (Barcelona)

The undersigned driveris k ledgeable about the ch
Il of RD 563/2017.

ics and quantity of cargo to be transported, which complies with tha stowage (placement and restraint) of the cargo In accordance with Annex

The person in charge of the delivery of the waste of used containers or containers, for its correct environmental management, is the final holder,

Recorded in the Mercantile Reglstry of Barcelona no, 7/4283/91, Volume 5862, Sheat 32, Page no. B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A

. C-65, km. 25 08243 MANRESA PaCki ng List
. Telf:  +34938720266 Fax:  +34938720117 Dellvery N° / Date
[: U n d 8 I S NIFIVAT: ESAGB420672 80057961 /Jan 27,2026

Email: Info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com
fo Undrg Eori N° ESA08420879 VIES n® ESAD8420879

Registre Exportador (REX) n® ESREX2128

Exportader Autorizada (EA) n° ESEAOR17000242

Shipping point: orwardi ent; Ship-to:
FUNACSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 VIA DE[ CICLAMINI 4
08241 MANRESA 6330 KUFSTEIN 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
. Weight
4000617757 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAN
4000617758 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAN
4000617759 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAN
4000617760 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAN
4000617761 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAN
4000617762 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAN

Net weight: 4606.2 KG
Gross weight: 4848.2 KG

Volume: 3900 CD3




3 Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur C.M.R. DOCUMENTO DE CONTROL

) - international de marchandises par route {CMR),  the Intemationial Caniage of goods by d (CMR).
2 Cansignatario {nombre, domicilio, pals) - D (nom, adresse, pays) - Consignee (name, address, country) AN o e ies par fouto (CMR) . g of goods by road (CMR)

Copy for carrier Margue el qua proceda DOCUMENTO DE CONTRCL (0. FOM/2861/2012 - BOE 05/07/2013)
1 Remitente (nombra, dor;llcilio. pals) - Expéditeur {nam, adresse, pays) - Sender {name, address, country) g p Este te queda ido, no ob Este porte queda ido, no ob
. 32 2 atoda clusula contraria, al Canvenio sobre atoda cléusula contraria, al Convenio sobre el
3E el Contrato de Transporte Internacional de Contrato da Transportes, segln la norma del
g E Mercanclas por Carretara (CMR). B.0O.E. 07/07/2013 - O.FOM/2861/2012
FUNDERIA CONDALS, 8.4, i
Cra. Abrara-Manesq, Ko, 25 o DOCUMENTO DE CONTROL
08243 MANRESA ) e
TB' 93 872 02 6 aa Ce Transport est soumis, non obstant toute clause  This carriage is subject, notwithstanding any clause
6 E E contraire, & la Convention relativa au contrat de ransport  to tha contrary, to the Gonvention on the Contract for
6

1

Porteador (nembre, domicilio, pais) - Transporteur (nom, adressa, pays) - Camier (name, address, country)

IAGYA, €T
Vin DBV GCRAMNG B
YALY

5 3 Lugar de entrega de Ja mercancia (lugar, pals) - Lieu prévu pour [a fivraison de !a marchandise (ieu, pays)

k) Plage of dalivery of tha goods (place, country) )

5 Ly

a ik 17 Porteadares sucesivas (nombre, domicilio, pals) - Transporteurs ifs (nom, ad pays)
E Successive carriers (name, address, country)

as . ( (D) : ) DONNIACUO sriy

22| 10026 MODUGNO (BAR Vi -l 11283025 Moo (v

E _g wﬁm‘ A %3 E . Albo AV/6%03591/Y- Tel. 3357245696

EB‘ da m % n P3Y5< date) Femail : donn ivisgioni

g.E 2‘{3 MEANR 17Bis Referencia Transportista MATRICULA 4.y-,_,
= E T ESA o Vehlculo Renolqus ¢ Semiremolque
£= el. 93 872 02 66 [ O/\NA Ditanch X T a Vi [ srs

¥ S ¥R stanci m \ggetine [10d Tl
[ g 5 Documentos anexos - Documents annexés - Attached documents 18 Resenvasy observaciones del porteador / Reserves et obsenvations du fransporteur / Caniers reservations and cbservations
)

@ g . e PN .

g , El transportista no se responsabiliza de los perjuicios sufridos en la mercancia
3 R j D O/ L por exceso de carga, mal acondicionamiento o embalaje incorrecto, siendo
&2 SRR - bilidad del cargador asi las mult d

=L & /f N responsabiliqaa el cargador ast como las multas por exceso de peso.
L 96 (14’1’

23 Marcas y nimeros Niimero de butos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.¢ estadlstico Peso bruto, kg, Volumen m#
BE | 6 Marquesetnumsros 7 Nombre de colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de lamarchandise | 10 N.° statistique 11 Polds brut, kg. 12 Cubage m?

§ g Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goads Statistical number Gross weight In kg. Volume In m?
28

20

E=]

53 /( ’ [9 [\\\L(,__. K

w D

LT Lo VY —

Los recuadros en [Inea gruesa deben ser rellenados por el porteador

ambos inclusive y

W (eior ND L\ g1
| (.o nac EUNDCION) .
= AW
o
+
@
-
o CARGADOS POR FLREMTENTE  REMESASAL REMITENTE  ENTREGADOS AL DESTINATARIO DEVUELYOS POR ELDESTINATARO  NO DEVUELTOS, A RECOGER
§ E CHARGEES CHEZ UEXPEDITEUR | REMISESA UEXPEDMEUR || LNREESAU DESTINATARE | | RENDUESPAR LE DESTNATARE | |NON RENDUES, A REPRENDRE| MERGANGIAS PELIGROSAS TW‘S"““TE 50" TEMFEFATUM
2
1L H & M| @ 5 M
o3
g |8 (ADF") __ GLASE
o= 1y
= Classa Chiffi Letts
:-g Class Nu'mfe, L:mr:' (ADRY Documentos anexos y/o precisiones concretas:
| 13 Instrucciones del remitenta / Instructions de I'expéditeur / Sender’s instructions 19  Estipulaciones parficulares / Conventions particuliéres / Spacial agreaments
o .
- La duracidn de este transporte estara sujeta a las normas establecidas en cada

pais en el acuerdo eurcpeo sobre las condiciores de trabajo.

Cuando las mercancias sean cargadas combinadas, con diferencia de grados, el
transportista no se hard cargo de los desperfectos de la mercancia por la
impesibilidad del mantenimiento de los grados de origen.

Las partes intervinientes en este contrato con renuncia de su propio fuero, y
para la resolucién de cuantas cuestiones o controversias pudieran derivarse de
este contrato, se someten expresamente a la competencia de la junta arbitral del
transporte de esta provincia. Inciuso en controversias que excedan de 3.000 euros.

20 A pagarpor: Remitente Moneda Consignatario
To be paid by: Sender's Currency Consignee

Preclo del transporte:
Carriage Charges:
Descuentos:
Déductions:

Liquido / Balance:

Suplementos:
Supplem. Charges:

Gastos accesorios:
14 Formade pago / Prescriptions d'affranchissement / Form of payment Other expenses:

—n oy
Porte pagado / Franco / Cariage peid TOTAL: U E H rﬁ - NAD L5l
Porte debido / Non franco / Carriage owed ray

T J\ Reembolso / Reyfp i Bt Qesly P.‘?F.‘@“f? 026 Mo

A rellenar bajo la respansabilidad del remitente
A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur
To be completed on the sender’s responsibility

Formalizado en \"4
21  Establied e et Iy \ao/ EBE=X 3
Established in !\A i\ ‘\' Q(— ( rﬂ\ 7 T A d ‘j == ===
22 23 ' i
7 oy TS
FUNDERIA CONDALS, S 2J\5 qriserva di
Ctra ra. Abrera-Manresa, Km. AR s e a7
/08243 MANRESA delita e quantita

Tel, 93 872 02 88

Firma y sello del remitente Firma y sello del transportista Fima y sello del consignatario

Signature et timbre de 'expéditeur . Signature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire

Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrer Signature and stamp of the consignee
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